
I N LE I D E N D E  O PME RK I N G E N  

Pe riode 

De deelperiode waarop we ons voorname l ij k  hebben gericht, is  de Tweede 
Wereldoorlog. Het is  namel ijk  de periode die ons het eenvoud igst toegang 
verschaft tot correspondentie va n velerlei  aard .  Zeer vee l  mensen hebben 
immers kaartjes en brieven bijgehouden u it  deze jaren .  Objecten u it  de Eer­
ste Wereldoorlog en het interbe l l um zijn schaarser en minder besch i kbaar. 
We hebben het terre in echter n iet te str ikt wi l len afbakenen .  Ook brieven 
uit andere periodes hebben we in  onze selectie opgenomen.  De wereld en 
de tijd z ijn immers geen vacuüm, maar staa n  voortdurend in i nteractie met 
e l kaar. 

Bro n n e n  

D e  bronnen d i e  voor deze VM&D werden beschouwd, zijn  voor o n s  getu ige- 5 
n issen over het verleden.  Voor de a uteu rs erva n ging het echter vaak  over 
hun  heden of d ichtbij verleden d ie  vorm gaven aan h u n  dagdage l ij kse rea­
l iteit. De schrifte l ij ke overleveringen beschrijven en becommenta riëren een 
heel k le in stukje van een heel  comp lex hoofdstuk  u it  de twintigste-eeuwse 
geschiedenis .  Deze bronnen werden in zeer veel geva l len n iet gemaakt om 
als h istorische bron te d ienen .  H ierdoor kunnen ze vaak  een interessant en 
ander l icht werpen op verborgen elementen u it  het verleden .  

Het spreekt voor z ich  dat  n iet a l leen correspondentie va n be lang is .  Ta l loze 
andere docu menten laten ons toe het verleden in te kij ken .  Ze lfs een enkele 
briefomslag, een kaa rtje of een krabbeltje i n  de ka nt l ij n  van een boek zijn 
prachtige 'petites h isto ires'. Aangezien zu l ke za ken eveneens bij ons terecht 
kwamen, wi lden wij deze zeker n iet aan onze lezers onthouden.  

Mil itaire ce nsu u r  

Censuur  wordt a l  eeuwen gebru ikt door ind iv iduen, regeringen e n  staten a ls  
middel  om selectief om te springen met informatie waardoor een deel van 
d ie i nformatie n iet bij specifieke personen of de bredere bevo l ki ngs lagen te­
recht komt. 
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Voor de sa menste l l i ng  van d it nummer van VM&D kwa men we i n  aanrak ing 
met censu ur, i n  casu m i l ita i re censuu r. Brieven van soldaten naar  het thu is­
front werden d i kwij ls  gecontroleerd a lvorens ze werden verstuurd .  Velerlei 
redenen lagen aan de basis h iervan .  Ten eerste moest i nformatie va n krijgs­
kund ige aa rd natu u rl ij k  geheim b l ijven;  er mocht n iets gezegd worden dat 
waa rdevol kon z ij n  voor  de vijand .  Daarnaast hoedde men zich voor de de­
mora l isering va n het thu isfront .  S lecht n ieuws kon zorgen voor een pessim is­
tische sfeer wat men te a l l en  koste wi lde voorkomen.  Maar  ook geruchten, 
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propaganda van de tegenstander of kritiek op het eigen regime waren abso­
l uut u itgesloten .  Een mooi voorbeeld is  de onderstaande omslag.1 

Fe l d post 

Een deel va n de gepubl iceerde brieven va lt onder de benaming 'Feldpost'. 
Met d it begrip wordt de Duitse m i l ita i re post bedoeld .  Deze vorm van com­
municatie verbond de soldaten met hun  fa mi l ie  en werd veelvu ld ig gebru ikt .  
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Ve rta l i nge n e n  tra nscri pties 

Voor  de verta l i ng  van enke le  brieven deden we een beroep op taa l kund igen 
uit onze redactie. Het b l ijft vaa k  giswerk naar  wat de a uteur  precies met z ijn  
brief heeft bedoeld, wat de  onderl iggende beteken is  ervan was en hoe be­
paa lde nuances vertaa ld  moeten worden .  

Ook wat de transcripties betreft, hebben we ons zo na uwkeurig mogel ij k  aan 
de oorspronke l ij ke tekst gehouden.  Fouten i n  de oorspronke l ij ke tekst, tegen­
strijd igheden i n  de  i nhoud en dergel ij ke bemoei l ijken u iteraard de i nterpre­
tatie  erva n .  Toch leek het ons opportuun  ook brieven die geen prototype zijn  
va n "de idea le  oorlogsbrief" op  te  nemen.  

Priva cy 

Hoewel de meeste brieven ons voor pub l icatie in d it tijdschrift aa ngeboden 
werden, moeten we reken ing houden met de wet op de  bescherming van de 
persoonl ij ke levenssfeer. E n ke l  b ij u itd rukke l ijke toestemming van a l le nabe­
staanden van de briefsch rijver, pub l iceerden we vol led ige namen .  

Noot 

1 Met dank aan Jacqueline Hebbrecht 

Barbara Vos 


